GRUA TORRE /| TOWER CRANE
GRUE A TOUR /| TURMDREHKRAN ' 2 8 0 PA 2 R
BALIEHHBIN KPAH / 432 3 42d| u

CE =g UNE-EN-ISO 9001

60m-45m
55m-42m
50m-39m
45m-35m
40m-32m
3Bm-28m
m-25m 60 m - 68,1m
55m-62,8m
50m-57,9m
45m-52,6 m
40m-47,6 m
3Bm-423m
30m-37,4m
9-2R
60 m —
L 9-2R ¥ 7D 3200 kg 60m- 21,0m
55m-19,7m
s 55m 50m-184m
3 TD 4500 kg 45m- 170 m
40m-158m
S E— 2 3Bm-144m
gl é 30m-13,1m
s 9-2R TD 5900 kg
R=6,9 m-
R=7,8m 0m
2,16 m “# TD/2R 9000/9400 kg
STM20PASR
35 m
Z
2 3 9-2R %5 TD/2R 9000/11800 kg
1 - 8
& 3 30m
sam - 12 & TDI2R 9000115000 kg
Méxima altura de torre sin arriostrar (m). *Tramo pluma 1/ Jib setion 1--- ---204.40.000
Maximum tower height without fastening (m). *Tramo pluma 2/ Jib setion 2 204.41.000
H= Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). *Tramo pluma 3/ Jib setion 3 204.42.000 BSRI8-20-5,6 --- --204.20.000
" Maximale Héhe ohne Verstreben (m) *Tramo pluma 4/ Jib setion 4 204.43.000 ASR20- --160.21.200
MakcumankHasi 8bicoma 6awHu 6e3 KpenneHus (m). *Tramo pluma 5/ Jib setion 5 204.44.000 TSR20- --206.31.200
L) osolr ol gl ) il *Tramo pluma 6 / Jib setion 6 204.45.000 TSR20-5,6-- --206.31.000
(f) s &_ ¥ . *Tramo pluma 7 / Jib setion 7 204.46.000 ABH100C --- 170.23.000
Tramo pIuma{Jlb section / Trongon de.fleche *Tramo pluma 8 / Jib setion 8 204.47.000
Auslegerabschnitt / Cexuus cmpensi [ 153 ¢l sl *Tramo pluma 9-2R / Jib Setion 9-2R ------------ 204.49.200
(H) TRASLACION / TRAVELLING / . (H) ESTACIONARIA / STATIONARY / ..
TRASLATION / FORTBEWEGUNG / [TEPEMELLEHVE | A STATIONAIRE / STATIONAR / CTALIMOHAPHOE COCTOFIHME/“—‘@
- N < - AL N
A 30 NI A 30 A hm O | = A 30 A hm O | =
35 |52,6] 8 - 35 |546| 9 1 8 -
=
40 |50,9] 7 | 1 40 [50,7] 9 | - 7 |1 TSR20
45 |47,0| 7 - 45 149,0] 8 1 7 - [] TSR20-5,6
50 [470] 7 | - 50 [451] 8 | - 7 -
414 6 | - 55 [451] 8 | - 6 | -
414 6 | - 60 |451] 8 | - 6 | -
em 4
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CARGAS | LOADS / CHARGES / LASTEN / HAFPY3ku / ) J280PA.2R

é D (kg) Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumanbHbie Hazpy3ku |4 sax @Aﬂ
TD - 9000 kg
Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] .
JANAUN 9000 kg Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeus kpioka (m) / sl (saa
[m] @ .. (m) 25 30 35 40 45 50 55 60
60 39,9 9000 9000 9000 8950 7065 5545 4285 3200
55 40,3 9000 9000 9000 9000 7270 5770 4500 oad
50 40,6 9000 9000 9000 9000 7415 5900 oo oo
45 41,1 9000 9000 9000 9000 7600 oo oo oo
40 40,0 9000 9000 9000 9000 oo oo oo oo
35 35,0 9000 9000 9000 oad od od oad oad
30 30,0 9000 9000 od oad od od oad oad
§ / Llsd TDI2R (kg) Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumanbHbie Hazpy3ku |4 sax @Aﬂ
9 TD/2R — 9000/18000 kg
9000 Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] L
IANAVN ~— 18000 | Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kptoka (m) / sUadll (s3e
(m] @ ... (m) 25 30 35 40 45 50 55 60
60 223 19 8000000 1%102305 19 f zof 5 8795 6895 5365 4090 3000
55 322 1?8000000 19 4050005 f 1030405 8960 7090 5580 4300 oo
40,2 9000 9000 9000 9000
2L 25,9 18000 14570 11445 9085 7225 5700 0o 0o
40,7 9000 9000 9000 9000
e 26,0 18000 14685 11600 9265 7400 oo oo oo
40,0 9000 9000 9000 9000
Y 26,0 18000 14770 11730 9400 0o 0o 0o 0o
35,0 9000 9000 9000
= 26,0 18000 14835 11800 0o 0o 0o 0o 0o
30,0 9000 9000
30 262 18000 15000 od od oad od od od

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS / MECHANISMS FEATURES

g X J280PA.2R
CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPUCTHUKU MEXAHU3MOB /
*opcional N 8% V
*optional % i Tg’
*en option il I
*optional U <EL >
*
sl EC8871VF *EC150110VF OG2008VF | EP10015VF | TG4025VF | TH4010
F3 65 kW 110 kw 2x7,3 kW 75 KW 4x7,5 kw 29,4 kW
" 9 38 i 9
] t... 38 m/min 9t ... 64 m/min.
g \\ 22t .. 142 mimin 3 \\\ 221 ... 220 m/min.
7 P .
. AN t < 0..0,8 15 0..25 0,6 m/min
5 5 r/min min m/min
~ —~ .
4
: N g - sl/min
2 —— 5 —
30 50 70 80 110 130 150 60 80 100 120 140 180 180 200 220
mimin mimin
20
18 18t ... 19 m/min 20 8t 32 mmin
Imi 18 - / .
1? \\ 441 71 mimin. 16 N\ 441110 m/min.
t, N 1¢ 400V 50Hz
N t 12 I
10 ~ 10
8 "\ 8 ~
g ~_ 6 ProtaL (EC8871VF + OG2008VF + EP10015VF) = 154,6 KW
4
10 20 30 40 50 B0 70 80
mimin e 10 80 o ProTAL (EC150110VF + 0G2008VF + EP10015VF) = *199,6 KW
TD 818 m \' @
H Hs 2o oon “ 1286 m H /\ K ecoMode
H
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE | CITUCOK MOCTABKH /s-v i J280PA.2R

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHHE | p L [m] A [m] H[m] P/W [kg]
Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure m T

i | TSRI-20-5,6 5,990 2,257 2,257 6562
Unterer Turm / HuxHss 6awns | g}-‘ﬂ-‘ GJ%S L A ?f

Torre / Tower TSR20 m T 4,260 2,251 2,251 3110
Tour / Turm / BawHsi | GJD TSR20-5,6 R 1{ 5,990 2,257 2,257 4210
L ‘J

Torre asiento pista, torre superior y orientacion

Slewing table, top tower and slewing mechanism

Tour pivot + tour supérieure + mécanisme d'orientation

Turmsitz, + oberer Turm + Ausrichtung

CudeHbe nnowadku + 8epxHsisi bawHs + Mo8OPOMHbIU MexaHU3M
Q\J}.‘J‘K:\“+L_'s}‘a-“c),\n+a‘)5ﬂ\3.la_5€)g

9,560 2,320 2,560 15600

Punta de torre / Top tower

Tour supérieure / Turmspitze / eepxHsisi 6awHs | 5)-.\5‘ u-nb 5,780 2,110 2,380 4900

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung

CudeHbe nnowadku + ocHosaHue sepxHel cekyuu bawHu +
108OPOMHBbIU MEXaHU3M

L'J\J_’ﬂ\:\:t“+‘§_5w\c)g”+o)‘jﬂ|3h_5€).3

4,570 2,555 2,315 10700

[1 6,265 2,140 1,715 1500

Tramo de pluma 2 5,525 1580 1,725 1120
Jib section 3l 10,485 1,580 1,725 2015
Trongon de fleche [4] 1 2 3 4 5 6 7 8 0 10,485 1,580 1,725 1856
Auslegerabschnitt [5] B VAV AVAVATA AV AV ANAVAVAVAVAAVAYA AVAVAVAVATAV VAV AAVAVAVATAYA 1 NN 10,485 1,580 1,725 1680
Cekuyusi cmperbl {% L 10,485 1,580 1,725 1450
J Al el jad 5,575 1,580 1,725 810
gl sl 8] 3,695 1,580 1,830 865
[9] 1,155 1,580 1,950 680

Contrapluma con mecanismos, pasteca y plumin

Counterjib with mechanisms, reeving block and auxiliary jib —

Contre-fleche avec mécanismes et fléchette auxiliaire T

Gegenausleger + Mechanismus + Unterflasche + Ausleger —— ] 7,150 2,200 2,470 19112
lpomuegosecHasi KOHCOIb C MeXaHU3Mamu U 8crioMo2amesibHou

dornonHumernsHol cmpesol ~——1L A

830 Lse Ay 5 5 LT e GSlaall 1,30

Contrapluma con elevacion pluma, pasteca y plumin

Counterjib with luffing mechanisms, reeving block and auxiliary jib

Contre-fleche avec mécanisme de relevage de la fleche, moufle et fléchette - r

Gegenausleger + Auslegerhebewerk + Unterflasche + Ausleger j 7,150 2,200 2,470 10570

lpomuegosecHasi KOHCOsb ¢ MexaHU3MoM nodvema cmpesibl, 6;10KOM U
dornonHumernsHol cmpesol

@MY\MJ\J 3‘)5,\“} &\)AM 8\\)&;\0&5@\ &\)AM

Mecanismo elevacion carga / Hoisting mechanism
Mécanisme de levage de charge / Lasthubmechanismus

lodnem epy3a | 4 gaall Qﬁb

2,400 2,135 2,075 8542

Polipasto / Hook assembly 2R/TD 0,960 0,235 1,610 480
Palan / Flaschenzug / Monucnacm | 5 8[] TD 0,140 0,160 1,662 192
T
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche Haltestange |
Ausleger / Pacmsixka noddepsxku cmpenbi | g3 dde s sia L B A e O Ok Aee
Part jor / T rt/ Parti i / Oberteil mﬁ 11,900 2,200 0,860 5380
A s |
arte superior / Top pal artie supérieure ertei 4 L , , ,
L A

Plataforma y cabina (2 x 1,5) / Platform and cabin / Plateforme et cabin

Plattform + Fiihrerstand / lnameopma u kabuHa / W ia ALty Ll e ety

Transporte torre de montaje / Jacking cage transport
/ Transport de tour de montage / Transport
Montageturm TpaHcriopmupogka MOHMaxHoU

Gawnu | S C‘)lﬁi

10,820 2,285 2,395 12140

Contrapeso / Counterweight

Contrepoids / Gegengewichte / [Tpomugogec | &uSlxa 5l 33l e Ozse Dzt ey

Contrapeso / Counterweight
Contrepoids / Gegengewichte
| Mpomusosec | Sl ()l 3l

Lastre / Ballast

Lest / Ballast / bannacm | J& 3,800 0,580 1,500 6000
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS
COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLMA BAWHN | T 3 <5 sSa

J280PA.2R

Transporte / Transport
Transport / Transport
TpaHcrnopmupoeka | J&

H=40,7 m + @ + BSRI 8-20-5,6

’

8x

@I@I@

9x

T H H T
AR 24 156.21.200
7 TSR20 206.31.200
TSR20-56  206.31.000
TR24/TSR20  204.36.000
© 5 TR24-5,6 156.30.700
s o TRD24-56  163.31.300
1] 59 TSR 205,6 50 | 1 42 | 1] TSR20 TSR2056 | 59 |1
98 |2
2| 115 115 2 115 |2
154 | 3
3| 171 171 3 171 |3
21 |4
4| 227 227 4 27 |4
266 | 5
5| 283 283| 5 283 | 5
322 |6
6| 339 6 L 339 | 6
7/ TR 24ITSR20 7 1.%2 /TR 24/TSR20
TR 2456 TR 24-5,6
7| 409 TRD 24-5,6 7 TR 24/TSR20 TR0 2456 | 09 |7
g | TR2456 \
8| 465 8 TRD 24-5,6 465 | 8
9
9] 521 9 521 | 9
10
< 10 57,7 |10
AR24
11
avAN 633 |11
65-55-50
AR24
T: Torre / Tower / Tour / Turm / Bawnu | &) )] VAVAN
H: Altura / Height / Hauteur / Héhe / Bbicoma / tm)\ 30
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration
Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpo4ue koHguzypayuu | LS‘)'A‘ Gl sSa

HIGH CUBE 40’

2,8x2,45

“

TSR 20-5,6

2 Tsr 205612

TSR 20-5,6T1
P

H H<250m

17,6 -21
1554 | 1374
Rmax (KN) 342 721

TSR20-5,6T1: 206.31.400
TSR20-5,6T2: 206.31.500

i

Trepado interno / Internal climbing
Télescopage intérieur / Inneres klettersystem
BHympeHHss necmHuya | Qa\-\l\ Gl

[*** Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auRer betrieb / Bemposas HazgpysKka 8 rokoe 1 3aaall CJB @)3\

(f] Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynsmupyiimecs | LQ\ t).é)”
B En senvicio/ In service / En service / In betrieb / B paGome / 4e3l! <t
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuRer betrieb / B noxoe / 4eal) CJB

JASD

Ctra./Rd. Madrid - Irdn Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20

www.jaso.com
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